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PARLAMENTA GROZĪJUMI* 

Komisijas priekšlikumā 

--------------------------------------------------------- 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVAI 2010/..., 
 

ar ko atceĜ Padomes Direktīvu 71/317/EEK, 71/347/EEK, 71/349/EEK, 74/148/EEK, 
75/33/EEK, 76/765/EEK, 76/766/EEK un 86/217/EEK par metroloăiju 

 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

 

                                                 
* Grozījumi: jaunais vai grozītais teksts ir norādīts treknā slīprakstā; svītrojumi ir apzīmēti ar simbolu 
▌. 
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EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

Ħemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. pantu, 

Ħemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

Ħemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu1, 

rīkojoties saskaĦā ar parasto likumdošanas procedūru2, 

tā kā: 

(1) Savienības politikā labāka regulējuma jomā kā izšėirošs faktors uzsvērta valstu un 
Savienības tiesību aktu vienkāršošanas nozīme, lai uzlabotu Eiropas uzĦēmumu 
konkurētspēju un sasniegtu Lisabonas programmas mērėus. 

(2) Uz vairākiem mērinstrumentiem attiecas īpašās direktīvas, kas pieĦemtas, 
pamatojoties uz Padomes 1971. gada 26. jūlija Direktīvu 71/316/EEK par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz kopīgiem noteikumiem, ko piemēro metroloăiskās 
kontroles mērinstrumentiem un metodēm3. 

(3) Padomes 1971. gada 26. jūlija Direktīva 71/317/EEK par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz 5 līdz 50 kilogramu vidējas precizitātes taisnstūra atsvariem un 
1 līdz 10 kilogramu vidējas precizitātes cilindriskiem atsvariem4, Padomes 1971. gada 
12. oktobra Direktīva 71/347/EEK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz 
uzglabājamo graudu standartmasas mērīšanu tilpuma vienībā5, Padomes 1971. gada 
12. oktobra Direktīva 71/349/EEK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz 
kuău tilpĦu kalibrēšanu6, Padomes 1974. gada 4. marta Direktīva 74/148/EEK par 
dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz atsvariem, kuru nominālvērtība ir no 
1 mg līdz 50 kg un kuru precizitāte ir lielāka par vidējo7, Padomes 1974. gada 
17. decembra Direktīva 75/33/EEK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz 
aukstā ūdens skaitītājiem8, Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/765/EEK par 
dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz spirta skaitītājiem un spirta 
blīvummēriem9, Padomes 1986. gada 26. maija Direktīva 86/217/EEK par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz transportlīdzekĜu riepu spiediena mērītājiem10, kas 
pieĦemtas, pamatojoties uz Padomes Direktīvu 71/316/EEK, ir vai nu tehniski 
novecojušas, vai nu neatspoguĜo mērījumu tehnoloăijas jaunākos sasniegumus, vai arī 
attiecas uz instrumentiem, kuriem nav vērojama tehnoloăijas attīstība un kurus 

                                                 
1 OV C 277, 17.11.2009., 49. lpp.  
2 Eiropas Parlamenta 2010. gada ... nostāja (OV vēl nav publicēta) un Padomes … lēmums. 
3 OV L 202, 6.9.1971., 1. lpp. 
4 OV L 202, 6.9.1971., 14. lpp. 
5 OV L 239, 25.10.1971., 1. lpp. 
6 OV L 239, 25.10.1971., 15. lpp. 
7 OV L 84, 28.3.1974., 3. lpp. 
8 OV L 14, 20.1.1975., 1. lpp. 
9 OV L 262, 27.9.1976., 143. lpp. 
10 OV L 152, 6.6.1986., 48. lpp. 
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izmanto aizvien mazāk. Turklāt valsts noteikumi var pastāvēt līdzās Savienības 
noteikumiem. 

(4) Lai gan Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīvā 76/766/EEK par dalībvalstu tiesību 
aktu tuvināšanu attiecībā uz spirta tabulām1 ir paredzēta pilnīga saskaĦošana, lielākā 
daĜa tās satura ir iekĜauta Savienības noteikumos par spirta mērīšanu vīnā un 
alkoholiskajos dzērienos, proti, Komisijas 1990. gada 17. septembra Regulā (EEK) 
Nr. 2676/90, ar kuru nosaka Kopienas metodes vīna analīzei2, un Komisijas 
2000. gada 19. decembra Regulā (EK) Nr. 2870/2000, ar ko nosaka Kopienas 
etalonmetodes alkoholisko dzērienu analīzei3. Starptautiskie standarti spirta tabulām ir 
identiski tiem, kas paredzēti Direktīvā 76/766/EEK, un tos var aizvien izmantot par 
pamatu valsts regulējumā. 

(5) Tehniskā attīstība un jauninājumi attiecībā uz mērinstrumentiem, uz kuriem attiecas 
atceltās direktīvas, praksē tiks nodrošināti, brīvprātīgi piemērojot izstrādātos 
starptautiskos vai Eiropas standartus vai piemērojot valsts noteikumus, kas nosaka 
tehniskās specifikācijas par mērinstrumentiem, vai — saskaĦā ar labāka 
likumdošanas procesa principiem — iekĜaujot papildu noteikumus Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2004. gada 31. marta Direktīvā 2004/22/EK par 
mērinstrumentiem4. Turklāt visu to ražojumu brīvu apriti iekšējā tirgū, uz kuriem 
attiecas atceĜamās direktīvas, nodrošina, apmierinoši piemērojot Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 34. līdz 36. pantu un savstarpējās atzīšanas principu. 

(5a) Tomēr, Ħemot vērā gaidāmo Direktīvas 2004/22/EK pārskatīšanu, pietiekami 
savlaicīgi ir jānosaka septiĦu direktīvu atcelšanas datums, lai Eiropas Parlaments 
un Padome varētu formulēt atšėirīgu viedokli Direktīvas 2004/22/EK pārskatīšanas 
kontekstā. 

(6) Direktīva 71/349/EEK būtu jāatceĜ. 

(7) Lai gan pēc iespējas drīz būtu jāatceĜ arī Direktīva 71/317/EEK, 71/347/EEK, 
▌74/148/EEK, 75/33/EEK, 76/765/EEK, 76/766/EEK un 86/217/EEK, tas būtu 
jādara tikai pēc tam, kad ir izvērtēta nepieciešamība, vai šīs direktīvas darbības jomā 
ietilpstošie mērinstrumenti ir jāiekĜauj Direktīvas 2004/22/EK darbības jomā. 
Komisijai šāda izvērtēšana būtu jāveic vienlaikus ar ziĦojumu par Direktīvas 
2004/22/EK īstenošanu, kuru tā sagatavo saskaĦā ar minētās direktīvas 25. pantu. 
Šīs izvērtēšanas kontekstā minēto direktīvu atcelšanas datumu varētu pārcelt, lai 
nodrošinātu Savienības likumdošanas darbības konsekvenci mērinstrumentu jomā. 
Jebkurā gadījumā šo direktīvu atcelšanai būtu jāstājas spēkā ne vēlāk kā 2015. gada 
1. decembrī. 

(7a) Direktīvu atcelšanai nevajadzētu radīt nekādus jaunus šėēršĜus brīvai preču apritei 
vai papildu administratīvo slogu. 

                                                 
1 OV L 262, 27.9.1976., 149. lpp. 
2 OV L 272, 3.10.1990., 1. lpp. 
3 OV L 333, 29.12.2000., 20. lpp. 
4  OV L 135, 30.4.2004., 1. lpp. 
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(8) Direktīvu atcelšana nedrīkst skart spēkā esošos EK tipa apstiprinājumus un EK 
sertifikātus līdz to derīguma termiĦa beigām, 

(8a) SaskaĦā ar 34. punktu Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu 
dalībvalstis tiek mudinātas gan pašu, gan Savienības vajadzībām izstrādāt tabulas, 
kas pēc iespējas labāk atspoguĜotu šīs direktīvas un tās transponēšanas pasākumu 
korelāciju, un šīs tabulas publiskot, 

IR PIEĥĒMUŠI ŠO DIREKTĪVU. 

-1. pants 

Neskarot 3. panta 1. punktu, Direktīvu 71/349/EEK atceĜ no 2011. gada 1. jūlija. 
 

1. pants 

Ievērojot 1.b pantu un neskarot 3. panta 2. punktu, Direktīvu ▌71/347/EEK, ▌75/33/EEK, 
76/765/EEK, 76/766/EEK un 86/217/EEK atceĜ no 2015. gada 1. decembra. 
 
 

1.a pants 
 

Ievērojot 1.b pantu un neskarot 3. panta 3. punktu, Direktīvu 71/347/EEK un 74/148/EEK 
atceĜ no 2015. gada 1. decembra. 
 

 
1.b pants 

 
Komisija līdz 2011. gada 30. aprīlim, pamatojoties uz dalībvalstu iesniegtajiem ziĦojumiem, 
izvērtē, vai mērinstrumenti, uz kuriem attiecas 1. un 1.a pantā minēto direktīvu darbības 
jomas, ir jāiekĜauj Direktīvas 2004/22/EK darbības jomā un vai attiecīgi ir jāpielāgo pārejas 
pasākumi un šo direktīvas atcelšanas datums. Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei ziĦojumu, vajadzības gadījumā to papildinot ar attiecīgu likumdošanas 
priekšlikumu. 
 

2. pants 

1. Dalībvalstis ▌līdz 2011. gada 30. jūnijam pieĦem un publicē normatīvos un 
administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu -1. panta prasības. Dalībvalstis tūlīt 
dara zināmus Komisijai minēto pasākumu tekstus ▌. 

 
Tās piemēro minētos pasākumus no 2011. gada 1. jūlija. 

Kad dalībvalstis ir pieĦēmušas minētos pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo 
direktīvu vai šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā 
izdarāma šāda atsauce. 

2. Dalībvalstis līdz 2015. gada 30. novembrim pieĦem un publicē normatīvos un 
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administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu 1. un 1.a panta prasības. Tās tūlīt 
dara zināmu Komisijai šo pasākumu tekstu. 

 
Tās piemēro minētos pasākumus no 2015. gada 1. decembra. 

Kad dalībvalstis ir pieĦēmušas minētos pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo 
direktīvu vai šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka, 
kā izdarāma šāda atsauce. 

3. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus savu tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās 
pieĦem jomā, uz kuru attiecas šī direktīva. 

3. pants 

1. EK tipa apstiprinājumi un EK sertifikāti, kas izdoti līdz 2011. gada 30. jūnijam 
saskaĦā ar Direktīvu 71/349/EEK, paliek spēkā. 

 
2. Līdz 2015. gada 30. novembrim saskaĦā ar Direktīvu 71/347/EEK, 75/33/EEK, 

76/765/EEK un 86/217/EEK izdotie EK tipa apstiprinājumi un EK tipa 
apstiprinājumu sertifikāti paliek spēkā. 

 
3. Atsvariem, kas atbilst Direktīvai 71/317/EEK, un atsvariem, kas atbilst Direktīvai 

74/148/EEK, līdz 2025. gada 30. novembrim var piemērot sākotnējo EK pārbaudi, 
kuru veic saskaĦā ar 8. līdz 10. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 
23. aprīĜa Direktīvā 2009/34/EK attiecībā uz kopīgiem noteikumiem, ko piemēro 
metroloăiskās kontroles mērinstrumentiem un metodēm1. 

 
 

4. pants 
Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

5. pants 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

 

Briselē,    

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 

                                                 
1 OV L 106, 28.4.2009., 7. lpp. 
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PIELIKUMS 

 
Parlamenta, Padomes un Komisijas paziĦojums 

SaskaĦā ar Direktīvas 2004/22/EK par mērinstrumentiem 25. pantu Eiropas Parlaments un 
Padomei lūdz Komisiju līdz 2011. gada 30. aprīlim, sniegt ziĦojumu par šīs direktīvas 
īstenošanu, vajadzības gadījumā to papildinot ar attiecīgu likumdošanas priekšlikumu. 

Šajā sakarībā saskaĦā ar labāka likumdošanas procesa (tostarp vajadzības gadījumā ietekmes 
izvērtējuma un atklātas apspriešanās) principiem tiks veikts izvērtējums, lai noteiktu, vai būtu 
jāpaplašina Direktīvas 2004/22/EK darbības joma, tajā iekĜaujot kādus no instrumentiem, 
kuriem pašlaik piemēro Direktīvu 71/317/EEK, 71/347/EEK, 74/148/EEK, 75/33/EEK, 
76/765/EEK, 76/766/EEK un 86/217/EEK, un apstiprinošas atbildes gadījumā — cik lielā 
mērā. 

SaskaĦā ar šī izvērtējuma iznākumu tiks pārskatīts arī minēto direktīvu atcelšanas datums, lai 
nodrošinātu Savienības likumdošanas darbības konsekvenci mērinstrumentu jomā. 

Or. en 

 


